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Последующая деятельность по итогам четвертой
Всемирной конференции по положению женщин
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи
под названием «Женщины в 2000 году: равенство
между мужчинами и женщинами, развитие и мир
в XXI веке»: достижение стратегических целей
и деятельность в важнейших проблемных
областях и дальнейшие меры и инициативы:
расширение участия женщин в процессе развития:
создание благоприятных условий для достижения
равенства между мужчинами и женщинами и
улучшения положения женщин с учетом, в частности,
таких областей, как образование, охрана здоровья
и занятость

Равное участие женщин и мужчин в процессах
принятия решений на всех уровнях

Заявление, представленное Международной организацией по
перспективам мирового развития � неправительственной
организацией, имеющей консультативный статус при
Экономическом и Социальном Совете

Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета от 25 июля 1996 года.

__________________
* E/CN.6/2006/1.
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Заявление

Организация по перспективам мирового развития приветствует уделение
сессией 2006 года Комиссии по положению женщин конкретного внимания во-
просу расширения участия женщин в процессе развития. Мы разделяем цель
создания благоприятной обстановки для достижения равенства между мужчи-
нами и женщинами и улучшения положения последних на основе рассмотре-
ния вопросов образования, здравоохранения, занятости и насилия. Организа-
ция по перспективам мирового развития действует практически в 100 странах с
целью улучшения положения всех людей, проявляя сознательное намерение
расширить возможности женщин и девочек в рамках этого процесса. Целесо-
образно принять конкретные меры для удовлетворения физических, духовных
и психологических потребностей женщин и девочек, обеспечения полного ох-
вата всех людей и предоставления им возможности активно разрабатывать по-
литику и методы в области развития и участвовать в их осуществлении, неза-
висимо от возраста, пола, наличия физических недостатков, состояния здоро-
вья, этнической принадлежности или других характеристик1. Для достижения
этих результатов Организация по перспективам мирового развития признает,
что мужчины и мальчики должны быть неотъемлемой частью решения пробле-
мы и что женщины и девочки должны участвовать в выработке решений на
всех уровнях: в семье, общине и обществе.

Образование

Цель развития на новое тысячелетие, касающаяся ликвидации различий
между мужчинами и женщинами в системе начального и среднего образования,
признается Организацией Объединенных Наций и сообществом развития в ка-
честве важного элемента участия женщин в процессе развития и ликвидации
нищеты. Высокий уровень неграмотности среди женщин, особенно на общин-
ном уровне, мешает им участвовать на равных в процессе развития. Образова-
ние девочек и посещение ими школ ниже аналогичного показателя для мальчи-
ков практически во всех развивающихся государствах2. Следует делать больше
для влияния на родителей и поощрения девочек к продолжению своего образо-
вания. Ранний брак является пагубной практикой, которая отрицательно воз-
действует на психологическое и физическое здоровье девочек, развитие их бу-
дущих детей и обычно является причиной их отсева из школы. Ощущается
большая необходимость просвещения мужчин и мальчиков о пагубности ран-
них браков и привлечению в этой связи общинных и религиозных руководите-
лей, а также правительственных чиновников в целях обеспечения прав женщин
и детей и практического осуществления законов о браке и семье.

Организация по перспективам мирового развития рекомендует:

1. устранить все ограничения на пути образования девочек и женщин,
в том числе школьные сборы, дискриминационное отношение и от-
сутствие безопасности и транспорта;

__________________
1 Это определение «всеохватывающего развития» взято у Международного консорциума по
вопросам инвалидности и развития (МКИР), членом которого является Организация по
перспективам мирового развития.

2 ЮНИСЕФ, «Положение детей в мире», 2004 год.
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2. увеличить финансирование на строительство школьных зданий, туа-
летов для девочек, подготовку женщин-преподавателей, педагогиче-
ское обучение, транспорт и выплату денежных пособий для родите-
лей в целях обеспечения доступного и качественного начального и
среднего образования;

3. осуществлять общественные программы в области образования и
повышения степени осведомленности, пропагандирующие соответ-
ствующие возможности для девочек (в том числе девочек-
инвалидов) в области обучения и развития карьеры, а также пре-
имущества образования, расширяя возможности родителей и борясь
с тем отношением, что образование девочек является нецелесооб-
разным;

4. включать обсуждения вопросов о защите детей, домашнем насилии и
роли и равенстве мужчин и женщин во все школьные учебные планы
и создавать соответствующий потенциал среди преподавателей с це-
лью пресечения гендерной дискриминации;

5. пропагандировать программы, которые касаются негативных по-
следствий, связанных с вопросами приданого и ранних браков, и го-
товить преподавателей в ходе соответствующих ответных мер в це-
лях защиты девочек от ранних браков;

6. рассматривать права матерей-подростков на образование в рамках
обеспечения возможностей неформального обучения, включая раз-
витие грамотности, просвещение родителей и профессионально-тех-
ническую подготовку.

Здравоохранение

Слабое здоровье и неадекватное медицинское обслуживание мешают
женщинам и их детям участвовать в процессе развития. Пандемия СПИДа про-
должает разрушать жизнь женщин и девочек во всем мире и подрывает разви-
тие их общин и обществ. Молодые женщины относятся к самой быстро расту-
щей группе вновь инфицированных людей, поскольку им не хватает социаль-
ной силы. Организация по перспективам мирового развития считает ликвида-
цию ущемленной гендерной роли и расширение возможностей женщин и дево-
чек важными элементами в борьбе с прекращением распространения СПИДа и
инвестирует значительные ресурсы, а также знания и опыт в эту борьбу в наи-
более пострадавших странах.

Организация по перспективам мирового развития рекомендует:

7. повышать осведомленность общественности об особых потребно-
стях девочек-подростков, женщин детородного возраста, пожилых
женщин и женщин-инвалидов в области здравоохранения и питания;

8. правительствам увеличить их бюджетные ассигнования на повыше-
ние норм охраны здоровья женщин, обеспечивая адекватное регу-
лярное наличие медицинских препаратов, материалов и персонала,
подготовленного для удовлетворения потребностей обычных и
по-разному способных женщин во всех медицинских центрах и
больницах на всех уровнях;
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9. содействовать расширению социальных, политических и экономиче-
ских возможностей женщин, с тем чтобы они находились в более
сильном положении при взаимодействии с партнерами и защите себя
от ВИЧ;

10. принимать соответствующие меры в рамках школ, вероисповедаль-
ных организаций и общинных учреждений для обеспечения доступа
к надежной медицинской информации; повышать степень осведом-
ленности мужчин и женщин о правах и обязанностях каждого; и бо-
роться с такими явлениями, как позор, отчуждение и дискримина-
ция, которые окружают женщин и мужчин, девочек и мальчиков, за-
раженных ВИЧ/СПИДом;

11. взаимодействовать с общинными лидерами, родителями и мужчина-
ми с целью прекращения как традиционных, так и последних пагуб-
ных видов практики, например, ранних браков, калечения женских
половых органов и наследования жен, которые усиливают гендерную
уязвимость перед инфекцией ВИЧ и наносят другой ущерб женщи-
нам;

12. оказывать дополнительную поддержку научным исследованиям и
содействовать распространению методов профилактики ВИЧ среди
женщин.

Занятость

Полный доступ к работе и признание вклада женщин имеют важное зна-
чение для их участия в процессе развития и ликвидации нищеты. Правительст-
ва должны обеспечить осуществление равных экономических прав для женщин
и ликвидировать дискриминационную практику. Такие меры помогут эффек-
тивному участию женщин в деятельности силовых структур и выработке ре-
шений.

Организация по перспективам мирового развития рекомендует:

13. разрабатывать программы и повышать степень осведомленности
среди женщин и мужчин с целью признания и ликвидации бремени
тройной роли женщин дома, на работе и в обществе и содействовать
равному участию женщин в выработке решений;

14. усиливать систему социальной поддержки в целях предоставления
женщинам возможностей трудиться вне дома, обеспечивая при этом
бесплатные/льготные и высококачественные центры ухода за мла-
денцами и пожилыми людьми в дневное время;

15. правительственным и международным учреждениям, НПО, работо-
дателям и профсоюзам обеспечивать равные права и равную оплату
труда для всех женщин;

16. защищать имущественные права женщин и разрабатывать програм-
мы предупреждения широко распространенной миграции женщин и
девочек из сельских районов в городские центры, в которых они экс-
плуатируются в качестве трудовой силы;
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17. поощрять женщин, занимающих руководящие должности, к наращи-
ванию своего потенциала, проявлению уверенности в себе, самоут-
верждению и развитию руководящих навыков и умений, увеличивая
при этом число женщин, являющихся предметом для подражания. В
то же время мужчины должны осознавать общие выгоды от равенст-
ва между мужчинами и женщинами, что предоставит им возмож-
ность позитивно взаимодействовать и работать с женщинами, кото-
рым предоставлены расширенные права и возможности.

Насилие

Организация по перспективам мирового развития уделяет особое внима-
ние насущному вопросу насилия в отношении женщин. Оно является одним из
нарушений прав человека, которое мешает женщинам участвовать в процессе
развития в результате ухудшения всех аспектов здоровья, лишения доступа к
системе образования и ограничения возможностей женщин спокойно трудить-
ся. Физическое, психологическое и сексуальное насилие по-прежнему относит-
ся к числу проблем, которые мучают любое общество. Бытовое насилие явля-
ется особенно вопиющим и зачастую носит скрытую форму, терпимую и игно-
рируемую правительствами и правоохранительными органами, поскольку они
считают его частным делом. Из-за своей уязвимости и незаметного положения
женщины-инвалиды и девочки-инвалиды с большей вероятностью сталкивают-
ся с сексуальным домогательством. Вооруженные конфликты подвергают всех
людей насилию и связаны с нанесением увечий и смертью, тем не менее жен-
щины и девочки находятся в особой опасности с точки зрения сексуального
насилия с учетом их пола. Изменение мышления людей является центральным
элементом в деле искоренения гендерного насилия, поэтому Организация по
перспективам мирового развития признает, что политика и законы будут иметь
мало значения при отсутствии понимания и поддержки со стороны общины.

Организация по перспективам мирового развития рекомендует:

18. обеспечивать надлежащие процедуры, коммуникационные страте-
гии, материалы и знания/опыт для расследования случаев изнасило-
вания и других случаев нападения на сексуальной почве, а также вы-
явления и сообщения случаев насилия в отношении женщин без
ущемления безопасности тех, кто делает это;

19. активно рассматривать вопросы гендерного насилия и выделять фи-
нансовые средства на разработку и обеспечение законов по статут-
ному праву, которые дадут возможность использовать регрессивное
право по закону для женщин и девочек, а также пропагандировать
это;

20. политическим, религиозным и общинным руководителям, мужским
группам и средствам массовой информации играть ведущую роль в
поощрении граждан к открытому диалогу, признанию своих обязан-
ностей и осуществлению позитивных мер по предупреждению быто-
вого насилия в их районах и обществе;

21. правительствам стран, ставших жертвами конфликтов и стихийных
бедствий, обеспечивать права женщин и девочек на защиту, опреде-
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лять целесообразные механизмы и меры практического осуществле-
ния и проводить политику, направленную на борьбу с нарушениями;

22. международному сообществу поддерживать ответные программы ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) с учетом гендерно-
го фактора, который предусматривает отдельные элементы для жен-
щин и девочек;

23. разрабатывать всеобъемлющий подход к торговле детьми и сексу-
альной эксплуатации в коммерческих целях, который предусматри-
вал бы ключевые элементы: профилактику, защиту и наказание.

После многих десятилетий работы по расширению возможностей женщин
практическое осуществление обещаний и планов на местном, национальном,
региональном и глобальном уровнях по-прежнему является одним из основных
препятствий на пути улучшения положения женщин. Эта задача связана с под-
отчетностью правительств и реальным выполнением перспективных докумен-
тов. Многие из договоров и соглашений, подписанных государствами, носят
скорее символический характер и не приводят на практике ни к реальному
улучшению, ни изменению положения женщин. Поэтому Организация по пер-
спективам мирового развития призывает все государства-члены серьезно отно-
ситься к своим предыдущим обязательствам в отношении женщин и девочек и
содействовать созданию условий, которые устанавливают равные отношения и
подотчетность между мужчинами и женщинами. Для этого Организация по
перспективам мирового развития настоятельно призывает правительства обес-
печивать механизмы практического выполнения их собственных обязательств.
Кроме того, Организация по перспективам мирового развития предлагает раз-
вивать партнерские взаимоотношения с социальными учреждениями, напри-
мер, с церквями, советами старейшин, общинными руководителями и другими
источниками влияния для устранения барьеров, которые мешают полнокров-
ному участию женщин.


